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Footnotes and references  

1. In-text references to books should be given in italics, parts of books (e.g. individual papers 

that are a part of a larger work or individual literary texts) should be enclosed in quotation 

marks. Examples should be given in italics.  

2. Footnotes may appear at the bottom of the page numbered sequentially and citations 

included in footnotes or in the body of the text should be given in the following manner: 

Lingvostilističke natuknice upućuju na pripadnost pojedinoga leksema kojemu od 

funkcionalnih stilova i ovise o „emocionalnoj, ekspresivnoj i ocjenbenoj obojenosti” 

(Menac 1998: 261).  

3. References should be complete, and the author should adhere to the norms of individual 

scientific areas.  

 

4. The reference list should include full bibliographical data only of work cited in the footnotes. 

Entries without the name of the author or the editor are entered in the alphabetical list according 

to the first word in the title. Those that include the name of the author or the editor are entered 

according to his/her last name. Multiple works by the same author or editor should be listed in 

chronological order. If several works by the same author or editor that were published in the 

same year are cited, they should be marked by letters a, b, c, etc. after the year of publication 

(no space between the year of publication and the letter). 
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